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Néhány szó a városunkban alakítandó me­
zei gazdasági egyesületről.

Debreczen város az elmúlt két évtized alatt szépen haladt 
előre nemcsak építészeti és szépitési, hanem egyesületi tekintet­
ben is. Van gőzmalma, takarékpénztára, c zu kor­
gyára, gázvilágitása, dalárdája és zenedéje; van 
állandó színháza és szinügyegylete, emlék-kerttársulata 
s végre van lova r-és kertészeti-egylete, melyeknek jó­
tékony működését kisebb vagy nagyobb mérvben mindenki érzi 
és tudja. De ami legfőbb, egy földmivelő és baromtenyésztő ma­
gyar városban, gazdasági egyesülete nincs.

Hogy városunkban a régibb időkben gazdasági egyesület 
nem alakult, annak okát fel tudom fogni. E város olvasottabb és 
tanultabb osztálya ugyanis a múlt időkben nagyobb részben hi­
vatalt viselvén vagy kereskedést folytatván, ha szinte tanyája 
volt is, miután arra nem szorult, hogy abból tartsa ki családját, 
azt inkább luxus-czikknek tartotta s mulatóhelyül használta, így 
a különben is jobb időkben, vagy igen kevés vagy semmi gondot 
sem fordított a mezei gazdászatra. Akik közülük inkább gazdá- 
szatkcdvclők voltak, azok is inkább szőllős-kerteikben levő gyü­
mölcsfáik nemesítésével és szaporításával foglalkoztak: mit elég­
gé bizonyít a nemesebb fajú gyümölcsfáknak a régibb időktől 
fogva való nagy elterjedése, annyira, hogy városunk, hazánk bár­
mely vidékével gyümölcstenyésztés tekintetében kiállja a ver­
senyt. A közép, vagy az úgynevezett földmivelő osztály pedig 
nem törődve senki bajával, élt a maga egyszerűségében, szántotta 
és vetette földjét, ahogy apjától tanulta s tenyésztette barmait 
szinte azon módon; kevés bajjal megélhetvén, nem törte fejét 
gazdasági egyesület alakításán, nem is lévén arról fogalma. De 
most már az újabb időben, midőn a közterhek mindinkább-in- 
kább nehezülnek a földbirtokosok vállaira, most midőn nemcsak 
a kisebb, de még a nagyobb gazdákat is végelpusztulással fe­
nyegetik, az elviselhetlen terhes adókkal, ínséges esztendőkkel, 
keleti marhavészszel s mindenféle csapásokkal teljes nehéz idők 
és szűk pénzviszonyok — melyek csak az uzsorásoknak kedvez­
nek — most mondom, midőn már nagyobb szükségünk van egy­
más tanácsára, segítségére s összevetett vállal való együttes 
munkálkodásra, hogy semmivé ne legyünk. Miért nincs gazdasá­
gi egyesületünk V Mert gyarlók és hanyagok vagyünk.

Ha egy franczia vagy angol utazó most meglátogatván min­
ket, megtekintené fentemlitett szép intézeteinket és egyleteinket, 
előbb megdicsérne minket azon nagy buzgalmunkért, melyet a 
társadalmi téren kifejténk; de ha azt kérdezné tőlünk, hogy ezen 
18 Q mértfúld területű városnak s annak szinte hat ezer föld­
birtokos lakosának hol a gazdasági egyesülete, azon feleletet 
nyerné, hogy még nincsen: valóban szánakozással fordulna cl 
tőlünk s csudálkozását nyilvánítaná hátramaradásunk és gyar­
lóságunk felett.

Miután azt hiszem, hogy a „Hortobágy“ heti lapnak egyet­
len értelmes olvasója sincs, ki a már régtölfogva óhajtott gaz­
dasági egyesület szükségességét s annak nagymérvű jótékony­
ságát át ne látná, szinte felesleges annak czéljáról s nagyszerű 
jótékonyságáról beszélni: mindazáltal bátorságot veszek ma­
gamnak, egy pár sort írni a gazdasági egyesületről s annak czél­
járól ; teszem pedig ezt, nem valami dicsvágyból vagy Írói visz- 
ketegből, hanem szivem meggyőződéséből.

Emberi természetűnkben fekszik, hogy ha valami uj dol­
got hallunk, afelett szeretünk kételkedni és inig annak czélját 
valami értelmes ember meg nem magyarázza, elitéljük s meg­
vetjük azt. Szerencsére nekünk magyaroknak megvan mégis az 
a jó tulajdonságunk, hogy szeretünk tanulni, leginkább ugyan a 
magunk kárán; de sokszor a mások jó tanácsát sem eresztjük 
el a fülünk mellett; annálfogva úgy vagyok meggyőződve, hogy 
a mai nyomasztó pénzviszonyok közt, a gyakori adó-executio 
közepette s oly sok, hamar el sem számlálható csapás után, 
ha valaki akadna, kit isten oly bölcseséggel és jóakarattal áldott

volna meg, hogy minden erejét és tehetségét ráfordítva, nekünk 
megmutatná s minket megtanítana arra, miképen lehet földeink­
ből s gazdaságunkból több hasznot, több jövedelmet huzni, kö­
zös vagyonúinkat czélszerübbeu kezelni s afelett őrködni, szóval, 
jó tanácscsal rajtunk csak valamennyire is segíteni: annak talán 
halála után az cmlékkertben is helyet adnánk.

Egy alakulandó debreczeni gazdasági egyesületnek pedig 
épen az a szent czélja van, mely társaságba e városnak minden 
rendű és rangú lakosai és polgárai bemehetnek, hol vállvetve, 
közakarattal egymást segíthetik, egymást tapasztalataikkal fel­
világosíthatják, hibáikra figyelmeztethetik, egymást biztathatják 
és taníthatják kölcsönösen mindarra, ami a mezei gazdálkodást 
könnyithetné és jövedelmezőbbé tehetné.

Hogy a gazdasági egyesület nagyszerű jótéknyságáról ma­
gunknak meggyőződést szerezzünk, nem szükség Angolországba 
menni, hol már régi idők óta léteznek ily egyesületek, miknek 
nyomán ott nehány évvel ezelőtt a világtárlatra kiutazott több 
polgártársunk a legvirágzóbb mezei gazdaságoknak vala 
szemtanúja. Itt vannak közel hozzánk a hazánk több vidékén ala­
kult s fenálló gazdasági egyesületek és a haza fővárosában az 
országos magyar gazdasági egyesület, melyek a nyomott idők 
daczára is szép sikerrel működnek.

Amidőn itt hazánkban több vidéki gazdasági egyesületnek 
siker dús eredményeit halljuk és látjuk, midőn itt legközelebb 
városunkban az iparos osztálynál — habár a mai korszellemével 
nem a legösszeférőbb is az, — ezéh-rendszerét saját szemeink­
kel látjuk és tapasztaljuk, hogy azok külön-külön kis társulatot 
képezvén, mind a segédekkel való elbánásban, mind a mester­
ségekhez tartozó iparezikkek olcsóbb kiállításában és szépíté­
sében, mind más közös ügyeik elrendezésében, vállvetve közös 
erővel egy czélra működnek: lehetetlen azon meggyőződésre 
nem jutni, hogy a mai kor szellemével és elöhaladásával csak mi 
mezei gazdák nem tudtunk előre menni.

Nézzük meg a lovar- és kertészegyletet, mily szép clőha- 
ladást tettek azok oly rövid idő alatt; különösen kiemelem az 
alig 4 éves kertészeti egyletet, mely ifjúsága daczára is oly nagy 
jótéteményekkel árasztá el városunk közönségét és a vidéket is; 
pedig ezek csak egyes ágai s úgyszólván gyermekei volnának a 
gazdasági egyesületnek. — Ezeket hallva, látva és tudva, nem 
képzelhetek olyan jóra való becsületes lakost Debreczen város­
ban — különben is senkinek érdekével összeütközésbe nem jő­
vén — ki a gazdasági egyesület felállítását teljes szivéből és 
erejéből ne óhajtaná, melynek alakítása a jóakaraton kivid alig 
kerülne a résztvevőknek egy pár forintjába, pedig mit nem ál­
dozhatnánk egy olyan egyesület felállításáért és fenállásaévt, 
amely az összes városi közönségre csak jó és üdvárasztó lehet, 
melynek egyedüli czélja lenne:

1- ször. A város határán és azon kívül fekvő legjobban ren­
dezett gazdaságokat a tagokkal megismertetni, hogy igy szem­
mel látható példából mindnyájan tanulhassunk.

2- szor. Mindennemű veteménymagvakat, melyeknek ter­
mesztése hasznosnak és érdemesnek bizonyul, beszerezni, meg­
próbálni és a tagok közt kiosztani.

3- szor. Szétszórt apró birtokainknak lehető és czélszerü 
egyesítését, közös birtokainknak lehetőleg czélszerü és tiszta 
haszonélvezetét jómóddal kieszközölni.

4- szer. Azon munkálni, hogy száraz és szűk esztendőkben 
a takarmányhiányon legczélszerübb termesztés és gazdálkodás 
ál till hogy lehet segíteni.

ő-ször. Igyekezni azon, hogy a városunkban annyira elsat- 
nyult ló- és marhatenyésztés jelesebb tenyész him-állatok vá­
sárlása által nemesittessék és előmozdittassék.

G-szor. A fatenyésztésre és crdökezélésre is gondot for-

7- szer. A városban a legjobb cselédek évenkinti jutalma­
zása által a romlásnak indult cseléd-népet jobb útra téríteni.

8- szor. Kiterjeszteni a figyelmet arra is, hogy a mester­
emberek — különösen a kerékgyártók és kovácsok a gazda­

sági eszközök készítésénél ne oly hanyagok legyenek, hanem 
több erélyt fejtve ki, azokat oly jól és olcsón állítsák ki, mint 
bármely gyár.

9- szer. Gondoskodni különösen a jó ekék és boronák ter­
jesztéséről, a jó szántás és boronálás lévén a mezei gazdászat 
egyik főkelléke.

10- szer. Azon működni, hogy a nemesebb gabonafajokból 
termelési verseny s a társulat erősbülésével pedig a szántás­
verseny, gazdasági eszközök és állatkiállitások évenkint tar­
tassanak.

11- szer. Végre a város lakosságát takarék-magtár alapí­
tására serkenteni és ösztönözni, melylyel a város közönsége 
szükebb években magán nagyot segíthetne.

Ezek és éhez hasonlók lévén a gazdasági egyesület czél- 
jai, előttem hihetlen, hogy e város értelmesebb lakossága s gaz­
da-közönsége ne kívánná annak minélelőbbi felállítását, mit én 
teljes szivemből óhajtók s az arra hivatottaktól elvárom, hogy 
ezen annyira elkésett, de végképen el nem maradt kiszámithat- 
lan jövőjű gazdasági egyesületnek alapját, minélhamarabb, nem 
holnap, hanem ma, letenni siessenek.

Debreczen 1805, april 19.
Ilarsányi Gábor.

Debreczen 1865, April 19
A jelen időszak divatos ragálya a caesarismus, — értem Julius 

Caesarl; — csoda-e lehal, hajelen sorok is azzal kezdődnek. Róma kény ura, 
hatalma tetőpontján, de egyszersmind vég bukásához közel állva, jónak 
látta a római népet hu-elfelejtés végett ingyen spectaculuniókkal mu­
lattatni; hogy azonban azt sikerrel is tehesse, több száz fizetett kéme 
által szükségesnek tartotta az összes római nép óhaját alaposan kitudni, 
hogy mely színész személyében központosul s kit óhajtana az amphytlie- 
atrumon szemlélni s midőn kitudá, még Görögországból elhozatni sem 
tartotta feleslegesnek.

Nem szenved kétséget, hogy Julius Caesar nemcsak nagy hadvezér, 
hanem nagy államférfi is volt, s ő ki a jogokkal s törvényekkel nem sokat 
gondolt, mégis a nép ártatlan óhajtásának, a sziniigyeket illetőleg hó­
dolni eszélyesnek, sőt szükségesnek is tartotta; pedig ő a maga zsebére 
mulattató a népet s belépti dijat a római néptől nem követelt.

Városunk községi tanácsa e napokban nevezte ki az állandó szín­
ház igazgatóját. Minő kölcsönös feltételek mellett, miután sehol azok nem 
közöltettek, azokról nem szólhatunk.— Hogy mennyire vétetett figyelembe 
ezen kinevezésnél a színházat látogató közönség kívánalma, — mely a 
színházban nem mulathat ingyen mint hajdan a római nép a Caesar 
színházaiban, hanem fizet,— nem tudhatjuk; hanem azt tudjuk, hogy a szín­
házat látogató közönség hiteles képviselője a szinügyegylet mellőzle- 
tett, holott pedig e tárgyban illetékes javaslat leginkább ettől lett volna 
várható. Azonban ezen szerintünk egyedül illetékes vélemény mellő­
zése, más előttünk ismeretlen utakon nyert biztos tudomás által, bizo­
nyosan pótolva volt melyre oly tekintélyes testület kinevezését compro- 
missió félelme nélkül alapítható, s igy csak örülhetünk; mert azt hisz— 
sziik hogy a kinevezett igazgató nemcsak a községtanács kinevezett 
igazgatója, hanem egyszersmind az átalános színházi közönségé is. Hogy 
ezen feltételezésünk a legbecsesebb ajándék, melyet mi, kik subvenczió 
felöl nem rendelkezünk, szerény kezekkel az igazgatónak uj állomásán 
nyújthatunk : ö maga legjobban méltányolhatja; mert tudnia kell neki, 
hogy bármily kecsegtető s hasznos legyen és bárhonnan jőjön is egy 
jelentékeny subvenczió, mindamellett, hasonló az a mesterkélt meleghez, 
mely a közönség átalános pártolását, ez éltető nap melegét csak gyéren 
pótolhatja s az ilyetén módon ápolt növény tengődhetik ugyan, de erő­
díts virágzásra alig jöhet valaha.

Hogy azonban ezen feltételezésünk alap nélkül való ne legyen, 
elősoroljuk indokainkat, melyek ugyan csak egyéniek s nem merjük ál­
lítani, hogy ugyanazonosok a döntő körökben sokkal több szakavatolt- 
sággal s ékesenszólóssal előadott érvekkel, de annyiban talán mégis 
egyenlők, mert mindkét ut Rómába vezet.

Mi egy talpraesett igazgatóban megkívánjuk, hogy hivatását fel­
fogva, aziránt előszeretettel bírjon, s mind szellemi mind anyagi erővel

TÁKeiÁ. 

falusi románc/.
Füzes zug a falu alatt,
Kerek tó reng füzes alatt,

Mintha csak egy kristálylükör lenne : 
Nézi magát a zöld füzes benne.

Arra szállong fehér felhő,
Arra lebeg gyönge szellő:

Kerek tóban magát hogy meglássa. 
Hogy leszálljon hozzá halk zúgása.

Elfáradt a nagy ut alatt,
I enyugodni készül a nap :

Fák tetején pirul végsugára,
Annál sötétebb a füzes árnya.

Kelő csillag sugárinál 
A kis madár fészkére száll,

Mind elültek, mély csend van a lombon, 
Egy van ébren: én fehér galambom

Én galambom tudja : párja 
Hogy öt a tóparton várja ;

Várja csókkal, forrótüzes csókkal,
Ki* galambját ölelő karokkal.

Dalra kél a falu felöl 
— Dobog erre szivem belől 

Galambomnak csattogó kis szája, 
Bokrok közt leng hólehér ruhája.

Lchajlik a tó szélére,
Zöld korsó bugyog kezében ;

Tudja, hogy ott várom, óh be csalfa!
A világért rám nem pillantana

Hallja léptem dobbanását,
Hallom szive dobogását,

Mégis egyre ingerkedik velem,
Föl nem pillant, mig meg nem öl. lem

Van is erre nagy rémület,
A zöld korsó elmerülhet 

Mint ajkaink bő csók özönében
. Mit beszélek ? régen volt az, régen!

Agarász-liestóriák.
Nadániji Imrétől.

Egyizben atyám Fekete-Györösröl érkezvén haza, egy 13. markos 
világos pej csikó volt szekeréhez kötve. Amint a csikót ineglátám, a sze­
kér elé szaladtam s fólkiálték: „Nem fogathatja ezt be uram-utyám, 
meri hámos lovainak hasuk alatt is elfér. Ne tagadja meg kérésemet 
uram-atyám s adja nekem!“ „Épen számodra vettem fiam, — vála­
szolt atyám — s hogy ne boszantson többé édes- és nagyanyád az érted 
nyereg nélkül küldött lovak miatt, Dcbreczenben tarthatod ezt. Inkább 
agarászszál a tanulás szünoráin, szerdán s szombaton délután és egész 
vasárnap, mintsem a kávéházakban vesztegessed kártyán és billiárdon a 
kovácsii árpa árát. A szokás természetté válhatnék benned annyira, Imgy 
idővel minden vagyonodat eltékozolhatnád; mert: „ami szagot az 
ujfazék magába vészén, megtartja azt örökre.“ Agará- 
szatközben az éneklő pacsirtáktól és ártatlan nyíltaktól az önzés számta­
lan nemét el nem sajátíthatva, a Cicero által ajánlott életmód lesz előtted

holtig legkedvesebb, t. i. ez: „Vita verő haec rustica, diligentiae, par- 
simoniae et justitiae magistra est.“ Régi közmondás a magyarnál. „Pipa, 
paripa, agár: igy lesz az urlí szamár!“ Hogy ez ne teljesüljön rajtad, 
tanulj édes fiam szorgalommal, mert egyedül a tudomány tesz képessé, 
legszentebb kötelességeid teljesítésére és szülő anyád a kedves hazá­
nak, ennek minden jó fiának, de különösen nemzetednek az igazság és 
tudomány pajzsával védelmezbetésére.“

Debreczenheu „Kesely“ paripám kocsisa, szakácsnőnk az öreg 
Vécsey Erzsók volt; szénát Kondor Istvánná nagyanyám s abrakot édes 
anyám vásárolt a sok nyargalás miatt ósztövér lovacskának.

Egy vasárnap reggel „Korhely“ és „Czigány“ agaraimmal kifelé 
vágtattam a városból, midőn halvnnutczán rám kiált egy sugár termetű, 
barna, halvány arezuur: „Hová sietsz fráter ?“— „Nyulászni!“ — 
volt rövid válaszom. „Gyerek! amint látom tiiz van benned. Kinek hív­
nak?“ — „Nadányi Imrének!“ — Jól hangzik a neved fiam. Eléggé 
ismeretes az agarasztéren. En Pálinkás Sámuel vagyok s nem utó­
só az agarász-szenvedélybcn; visszatérek veled, közel van a házam, 
mesterulezán. Jöjj be hozzám, sokra lanitlak s hiszem hogy idővel 
mester leszesz az agarászatban.“

Nem nagy kedvem volt időt veszíteni, de a tekintélyes urnák nyájas 
meghívását meg nem vethetem; szó nélkül léptettem mellette az utezo- 
ajtóig, melyet alig nyila ki uj főnököm, azonnal igy kiálla férfias hangján: 
„Nycrgelj Péter!“

Mig a nyergelés megtörtént, a házi asszony, egy fiatal csinos 
asszonyság reggelit hozata föl. Azután kiindulánk s a „Macs“-on hat 
nyúl lön agarászalunk eredménye. Bár az éli ebeim mindig bálul előzték 
a nyulakat, mindazáltal a zsákmányt Pálinkás megosztá velem. Büszkén 
léptettem bárom nyulammal a piacznn a nagyanyám házáig. A bnzaárnló

*) Tudva van s elismertetett az, hogy a Pálinkások kivétel 
nélkül jó lovasok, bátor vitézek s bősök voltak ; de Pálinkás Sámuel 
mindnyájukat felülmúlta. A naptárak megéneklék a derék huszár őrna­
gyot, ki ágyúgolyó által fejétől megfoszlatott testtel is nehányszáz lé- 

I pésig nyargalt paripáján N. I.
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rendelkezhessék. Hogy e szellemi tulajdonokkal a kinevezett igazgató 
kellőleg bir: mutogatni sem kell; miután a közönség, huzamos ittléte 
alatt, — bármit mondanánk is, alapos meggyőződést szerezhetett s szer­
zett is. — Hogy pedig annyagi ereje is egyensúlyban vau a szellemiek­
kel: élöbizouysága a pétertíai deszka-szinház, díszes és ritka Ízléssel fel­
szerelt ruhatára, melylyel az állandó színházban u közönségnek mint régi 
jó ismerősökkel ismét találkozhatni nagy örömére szolgálnod.

Némely túlzók még anyagi áldozathozntalt is követelnek egy hiva­
tásának élő igazgatótól; mi ily vakmerő kívánattal előállani nem mer­
nénk , de miután e téren is az uj igazgatóban csorba nem mutatkozik, 
el nem hallgathatjuk; mert ki volna, ki három év alatt annyiszor nem 
hallotta volna emlittetni azon anyagi áldozat nagyságát, melylyel a hely­
beli szinügynek áldozott, hogy végre elhinni kénytelen ne lenne, bár 
ellenkezőre mutattak légyen is különösen az első évek biztosított bérletei 
s a számnélküli és számtalanszor felemelt árak mellett megtelt bérletszii- 
netes előadások.

Egy alkalmas színigazgatónak a közönség teljesíthető kívánalma 
szent. És hogy mennyire szem előtt tartotta a kinevezett igazgató ezen 
igazságot, kiki átláthatta ha idönkint részint a játékrendet, részint a 
sziui személyzetet figyelembe vette: mert a játékrend a bérletben min­
dig a közönség által ohajtatolt darabok körül forgott s minden személy­
változtatás cgyegy uj diadala volt a közönség óhajtásának, mig végre 
azt tapasztalta, hogy a szini személyzet túlnyomó többsége nem egyéb 
mint a közönség által egyenlően kegyelt de különböző szinü virágok 
díszes koszorúja. — Meg sem említve a kígyót, békát utánzó művésze­
ket, akrobatákat, dobosokat, arabokat, frankfurti tenorislákat, s végre a 
kankánt, melyet bemutatni s egyedül a közönség iránti figyelemből, a 
nemzetiség és erkölcsiség nagy előnyére meghonosítani el nem mulasztott.

Végre egy színigazgatónak a legnehezebb, de egyszersmind a leg­
nemesebb hivatása, magának még ott is, ahol nem létezett, színházi kö­
zönséget teremteni, — s meg kell vallani, hogy az uj igazgatónak ez 
egyik legerősebb oldala. — Mert bármily gyenge légyen is valakinek 
emlékezőtehetsége, kénytelen azon szembeszökő különséget észreven­
ni, mely az uj igazgatónak idejöttekori színházat látogatni szokott közön­
ség száma és a mostani között mutatkozik.— És ez azon érdemek egyi­
ke, melyre az uj igazgató nemes büszkeséggel utalhat.

Több érdeme felfederitését ezúttal mellőzzük, noha szolgálhat­
nánk többel is; de nehogy tömjénezéssel vádoltassunk, bezárjuk 
sorainkat, azon elcsépelt de mégis mindig igaz közmondással: „ki mint 
vet, úgy ara t.“ L.........s.

Debreczeni hírmondó.
= Pénteken d. u. 3 óratájban a váradutezai külvároson 

az árok-alján, egy ház kigyult. Azonban a nagy szél daczára, 
az oltók erélye folytán a tűz tovább nem terjedhetett s igy csak 
azon egy hamvadt el.

□ Ama földtani mutatványok, melyeket a múlt héten 
Hoffman Pál a péterfiai színházban színre hozott, csak kö­
zép számú közönséget gyüjtének be. A köztetszésben leginkább 
az ősvilágképződése, na ]> rendszer, légalakulás, 
harmattansatengerek lég játék a, meteorhullás 
stb. részesültek. Egyébiránt ködfátyolképei nem voltak oly szé­
pek és finomak mint az itt nehány hóval időzött Persoir ily­
nemű mutatványai,

= Az erdélyi Ínséges székelyek javára e lap szerkesztő­
ségénél az elmúlt héten következők adakoztak: Márk Pál ur 2 
frtot; özv. Szatmári Dánielné assz. 1 frtot. Ez adományokkal a 
második szállítmányra eddig 13 frt gyűlt be.

** Csapóutczán egy korcsmának „Kakas Mártó n‘‘ ne­
vet adtak. A ezégen, virító ékes öltözékben, paripán lépdel Ka­
kas Márton. Városunkban az irodalom és képviselői mindig nagy- 
becsben tartattak, ahonnan Csokonai neve és arczképe is nem 
egy korcsmának szolgált már ezégül. Debreczen egyik leghíre­
sebb bormérőhelye pedig „Novella“ czimen volt ismeretes.

□ A péterfiai színháznál nagy előkészületek tetetnek az 
e hét végén szinrehozandó „Ördög p i 1 u 1 á i“-hoz. melyekben 
Szabó és Szigethy társulatainak legjelesebb tagjai fognak 
közreműködni, hogy a „noch niedagewesen“ látványosság egész 
nagyszerűségében mutattassék be a debreczeni közönségnek. 
Mily roppant gépekkel eszközöltetnek e „pilulák“, arranézve 
csak azt kell megemlítenünk, hogy a már leérkezett gépezet egy 
darabja csupán, 95 mázsát nyom.

** Lapunk közelebbi számainak egyikében a városi méne­
sek újból szervezéséről s azoknak mikép leendő felállításáról ér­
tesítők olvasóinkat. Az erre vonatkozó városhatósági határozat 
azonban egy utóbbi tanácsülésben visszavonatott s ahelyett a 
méneseknek régibb állapotokba leendő visszahelyezése rendel­
tetett el. És mivel az óhajtott szűz-ménesnek a hortobágyi tá­
gas pusztán alkalmas hely nem találtatik, (?) ennek szervezése, 
mintszintén a ménlovak vásárlása is elmarad.

O Bakonyi daltársulata a múlt héten tért vissza hoz­
zánk, hogy itt, a vásár folytán a közönséget mulattassa. Most is 
Tornay vendéglőjében tartja előadását, mely még mindig igen 
látogatott.

kofák ezémesternéje A s z a I a i n é asszonyom örömmel nyila ki a kapni
s anyáim nyájasan czirógallák egyetlen fiukat, továbbá a „Kesely“-! 
és agaraimat, melyeknek Vécsei Erzsók jó vacsorát készite.

P á I i n k ú s és én, azon őszön számtalan nyulat fogaltunk el: azaz 
hogy Pálinkásnak „H a j <1 a n“ nevű tigrisszőrii sarlangos farkú kan 
agara érte és fogta biz azokat el mind; mert a „Minap“ nevű nős­
tény testvére is, csak jóakaró néző-szerepet vitt az én bű, de lomba 
ebeimmel.

Tél elején nagy hó esrlt, mely - jó eső jóvén rá, — felül 
annyira megfagyott, hogy a nyulakat megbirta, de az agaruk futásköz- 
ben leszakadtak s a szironyos hó, körmeiket s talpaikat felszakgalá.
A „Hajdan“-nak lábait ruhával bekötöztük s bár igen gyakran futtat­
tunk azon egész télen : egy nyulat sem foghatott. Pálinkás erősen fel­
fogadta, hogy amig a szironyos hó föl nem olvad, nem agnrászik. Fo­
gadása után néhány nappal, kifelé nyargalásom közben szemben találkozik 
velem. „Hová mégysz már megint ?“ kérdé. „Futni tanítom a nyulakat“ 
válaszolóm. „Igazad van öcsém ! megyek én is, tanítsuk, hogy a kontá­
rok ne pusztíthassák a nyulat tavas/.szal se.“

A tél vége felé a „Bika“ kávéházhan valánk: Kos Józsi. Cson­
tos Samu, Kémeri Lajos. Ili agarászok kedvvel néztük, hogy billiár- 
doznak tanulótársaink Takács Sándor, I) é c s y István, Fodor Károly 
s hogy győzi le őket egyenkinl Pap István agarász cimboránk. Meg­
nyílik az ajtó s belép egy előttünk ismeretlen, valódi magyar képű és 
erős termetű úri ember. Leül s figyelemmel szemléli a teke-játékot s idő 
múlva hallgatni kezdi agarászutról kezdett csevegéseinket. „Fiuk! 
szólalt meg, — úgy sejlem van közietek, olyan, ki mór agarászotl? —
„Mi akik nem játszunk, mindnyájan agarászok vagyunk!“ kiáltunk jókedv­
vel. „Neveiteket szerelném tudni, hogy tudhassam, lehettek-e segédeim; 
mert éli Elek István országos agarász vagyok.“ ") Neveink hallására

°) A derék Elek István ur megérdemelte az „országos agarász“ 
nevet, mert nem sajnálta nagy költséggel-fáradsággnl beutazni az or­
szág mindé.': megyéjét. A legkisebb faluban is felkereste a jóhirfi agará- 
szokat, hogy agaraikkal megfuttathasson; alkalmasint csak n Pálinkás 
„Hajdan“-ja állal veretlek le jó és igen nemes agarai. N. I.

□ Állandó színházunk zártszékei, nemugy mint egyelőre 
terveztetett, téglaszinposztóval, hanem vörös gyapotbársonynyal 
huzatnak be. E munkával Schweitzer János helybeli kárpitos 

mint az ajánlkozottak közt legjutányosabb árért vállalkozó, 
bízatott meg.

(Bcküldetett.) Figyelmeztetjük a városi elöljáróságot, hogy 
az állandó színház telkén máig is ott disztelenkedő Friedféle ro­
mokat ideje volna valahára eltávolíttatni. Evégett Fried Károly 
és neje már az 1861-dik évben törvényesen meginttettek a telj­
hatalommal kinevezett állandó színházi bizottmány által; mely 
intvény folytán, nevezettek a várost, az akkori tiszti főügyész( 
ellenjegyzése mellett, (risum teneatis amici!) visszainttették; 
csakhamar azután a mostani rendszer lépett életbe s hogy tör- 
tént-e valami e tárgyban, nem tudjuk, hanem azt látjuk, hogy 
amaz ocsmány romok máig is feuállanak. Joga lévén azonban a 
tulajdonos városnak saját telkéről az arra jogtalanul tett épüle­
tet eltávolíttatni: itt az ideje, hogy a nemsokára megnyílandó 
színház az ily undorító kilátástól megszabadittassék. — Tán 
ideje volna — vagy el is késett már? — a színház telkén ker­
tet rendeztetni is ?!

Értesítés — Tisztelettel értesítem a t. ez. szülőket, — kiknek 
gyermekei a tánczmüvészel és ballet tanulására magukban hajlamot s 
kedvet éreznek, — hogy a pesti nemzeti színház s később a budai 
népszínház tánczmeslerét Pc re i urat szerződtethetvén, a táncz- és 
ballet-müvészelben való kiképeztetés végett, 10—16 év közti növen­
dékeket, gondos felügyelet melletti ingyentanitlalásra, 5 évi folyamra 
elfogadok. A növendék, — az igy nyerendő előnyért, — ha a szín­
padon föllépése szükségeltetik — dij nélkül lesz köteles föllépni, — 
azonban a színpadra megkívántaid minden nembeli öltözéket a szín­
ház ruhatárából kapja. A 5 év eltelte után, a kiképzett növendék, tet­
szése szerint, bármely színházhoz szerződhetik. — Kik tehát gyerme­
keiket fenebb kijelölt művészetben képeztetni óhajtják: szíveskedje­
nek ezt nálam, f. évi májushó középéig jelenteni.— Debreczen 1865, 
april 22. — Reszler István s. k. szinigazgató.

Meghaltak: Apr. 15. Közkórház. Paksi Dániel 43 éves. 16. Ba­
kó István f. István 9 hónapos. Csapón. 17. Várad». Bekecs István 75 
éves. Barna Bálint I. Eszter Csapón. 10 hónapos. Halvanu. Özv. Zong 
Ferencznc Lencsés Zsuzsanna 58 éves. Halvanu. Balogh Mihály I. Sára 
15 éves. Csapón. Nenák Imre I Erzsébet 2 hetes. Pfia ujosztás. Szarka 
József I. Juliánná 7 beles. 18. Czeglédn. Özv. Szíjgyártó Istvánná Szon­
di Sára 67 éves. Pfiau. Bencze Mihály 72 éves. Csapón Nagy Sándor f. 
József 3 hónapos. Halvanu. Korom Károly f. Károly 3 hetes. 19. Hnt- 
vanu. Bencze Jánosné Szőke Juliánná 40 éves. Varga». Kovács István f. 
József 6 hónapos. Olajütö. Szendrei István f. József 3 éves. Piaczn. Be- 
recz Juliánná 28 eves. Czeglédn. Özv. Vásári Istvánná f. József 2% 
éves. Piaczn. Fábri Ferencz I. Róza 3 hónapos. 20. Czeglédu. Kardos 
Juliánná 18 éves. 21. Vargau. Borsos Józsefnö Bereczki Juliánná 51 
éves. Hatvanit. Kiss István f. Lajos 5 hónapos. Ifj. Szép Sándor f. Sán­
dor 9 hónapos. Bogyoszlai András 31 éves. Csapón. Szigeti István f. 
Gábor 3 hetes.

Vidék.
ErmeiltérÖI Írják nekünk : „Az érmelléki egyházmegyében levő 

mintegy 39 egyház közül 11 egyházban akülcsón-takarékmagtárak már 
régibb idő óta fel léve'n állítva, ennek jótékonyságát élvezte a nép, él­
vezték az egyházuk s több helyen szép összegek! e emeltetvén a kama­
tokkal a magtári gabonakészlet: virágzásuknak örvendhetni. A mull 1864- 
dik évi szept. 21-én Székelyhidon tartott egyházmegyei közgyűlés üdvös 
határ07.ata s nt. esperes Szűcs Károly urnák az egyes egyházak hívei­
hez s elöljáróihoz kibocsátott lelkes- felhívó s buzdító szózata következ­
tében újólag 20 egyházban állíttattak fel kölcsön-takarékmaglárak, a 20 
egyházban mintegy 839 köböl 23/4 rész véka gabonakészlet van. A többi 
egyházban is megvan a készség és akarat azok felállítására nézte, — 
mint a nt. esperes úrhoz beterjesztett jelentésekből kitetszik s e folyó 
évben törekednek erre. Csak egy egyház vált ki a nagy tömeohűl nem 
értvén meg a kor inlő szózatát, a magtár iránt nagy ellenszenvet mutatott, 
ön-kárára ! mit az erről telt jelentés igazol. Azonban remélni lehet, 
hogy ez is okulni fog s a nagy többség üdvös példáját kövelendi idővel.“

00 A SZOboszlÓi rcf. iskolának I ury Sámuel temesvári ügy­
véd^ 800 fit értékű könyvgyűjteményt ajándékozott. Utánzást érdemlő

** Ermihályfalváról Írja levelezőnk: „Városunkban f. hó 12- 
kén d. ti. este a vészharang lármája riasztá fel a népet. Ugyanis vigyá­
zatlanságból egy húz kigyuladván, erről a közelebbi épületekbe terjed­
vén el a pusztító lángok, egy pár ház s két melléképület hamvadt el. 
Nagy szerencse hogy a már azelőtt 48 óráig dühöngött iszonyú szélvész 
a tűz kiütése előtt kevéssel csaknem egészen lecsilapnlt. Az elhamvadt 
házak közül egy, az első magyar étnlános bizlositó társulatnál volt biz-

°* Szegeden a haszinóegylel, utóbbi választmányi ülésében 
Deák Ferencz, b. E ö l v ii s József, K I n u z á I Gábor és T r é f o r t 
Ágoston országosan tisztelt hazánkfiait tiszteletbeli tagokul megvá­
laszt;! s a diszcsen kiállított okmányokat a közel napokban ktildendi 
számukra meg.

megkapja István ura kezemet: „Derék fin vagy Imre öcsém s méltó 
utódja úgy hiszem — Józsefnek. Mesterem volt az atyád; a fiának 
én leszek praeccplora ... Van-e jó agarad ?“ - „Kezdő agarász va­
gyok táblabiró ur; nem ducál még nekem a jó agár“. „Ha nem ducál, 
compelál, fiam! hanem tőled nekem a láhlabirózgatás helyett az 
,.u rambátyá ni“ titulus ducál. Van- e valakinek Debreczenben jó 
agara, fiuk ?“ -„Pálinkás Sámuelnek van egy!“ kiállánk egyszer­
re mindannyian. — „Vezesselek hál engem Pálinkáshoz. Az ország 
minden agarát le akarom veretni.“ — Elkisérök a szabolcsi löagarászl 
Pálinkáshoz, kinél nyájas beszélgetés után megvizsgáló a „Hajdan“-!. 
„Fülét, farkát clvágatom nemes három agaramnak, ha azokat e kuvasz 
megveri!“ monda Elek István ur. A kevésbeszédü s nem dicsekedő 
házi ur alig észrevehetőig elmosolyodott. Másnapra határozták a fut­
tatást. Némelyek közülünk, lalyigásohtól bérlett lovakon jöttek ki a ver­
seny megszemlélésére. Elek István, Pálinkás és én erősen futtatván, lát­
tuk, hogy az első ót elfogott nyulon nem fordított ötöt Elek három szép 
agara. A hatodik nyúl igen incszszc kell a nyomáson. Pálinkás „hajhrá!“-t 
kiáltott. Úgy elhaladtak a „Macs“ felé egyenesen az agarak, hogy a sik 
gyepen sem láthattuk azokat, bármennyire sarkantyúitok lovainkat. Sok 
idő múlva észreveszszűk, hogy a nyúl vissza jő felénk, közeledik s csak 
maga „Hajdan“ fut három lépésre a nyúl utón, de nem fordítja. Pá­
linkás tiltakozására nem álltunk a vad elé, hogy ne legyen kénytelen 
,,Hajdan“-ra visszafordulni. Egyenesen melletünk futott el a két" állat. 
Kemény hangon kiálta ekkor Pálinkás: „Hajhrá kutyám Hajdan !“ E szóra 
kissé előre kezde haladni. „Ha valaha, most még egyszer kutyám Haj­
dan !“ — Ez a roppant sebességgel megrohant nyulat sinórbo kapa fel. 
„Bravó, kutyám Hajdan ! ordilá a győztes Pálinkás. Leszállván lovainkról 
vígan simogatunk a „Hajdan“-!. A lován elégülten ült Pálinkás komoly 
hangon szóla: „Tekintetes táblabiró ur! Ezeknek a peniczilus-agaraknak 
cl kellene Tülökét- farkukat vágatnom; de megkegyelmezek nekik, ha a 
magok s urok nevében megígérik, hogy soha többé igazi jó agarakkal 
versenyezni nem fognak I“ — „Sámuel barátom ! — válaszolt Elek, — 
nem szégyenlem agaraim leveretését, mert nemcsak nem láttam, de kép­
zelni sem tudtam olyan jó agarat mint „Hajdan“. E nyilatkozattal zárá 
be az agarászalol Elek István ur, a gyepről egyenesen a „fehértó“ szál-

e!t Érmelléki r. levelezőnk írja: „Múlt miirczius hó 26-ik nap­
jára voltak he rendelve üiószegre mint a járás székvárosába az érmel­
léki és murgittai járásokból, mintegy 72 községből katonai sorozás vé­
gett a 20. 21 —22—23 éves négy kor-osztálybeli ifjak; első kor-osz­
tálybeli mintegy 897 ; a többi kor-osztálybeli mintegy 3 — 400 ifjú. 
Két hétig tartott az ifjak szigorú vizsgálata s az eredmény az, hogy e 
nagy számból 200 ifjú találtatott alkalmasnak és szoroztatott be hadi 
szolgálatba.“

Irodalom.
”* A kolozsvári szinigazgató F o 11 i n u s ur által kitűzött 50 

arany pályadijat Szász Károly „Le len ez" czimü színmüve nyerte 
el. Már most tehát két I e I e n c z e van szinirodalmunknak : a lent 
cmlitetl — és a Szigligctiféle.

Megjelent az „E r d é s z c t i L a p o k“ ez évi IV. füzete. Tar­
talma : A sarjerdő. Hunfalvi János észrevételei. Biliarmegye erdősé­
geinek rövid leírása. Egyesületi közlemények. A m. crdészegylet 1864. 
szept. 4-kén Selmeczen tartott választm. ülésének jegyzőkönyve. Jegy­
zőkönyv a m. crdészegylet választmányának 1864. decz. 18-ki ülé­
séről. A kincstári fémbányászat előszámvelése 1865-re.

1,0 Vettük a „Fata Morgana“ czimü, Pesten német nyelven 
megjelenő irodalmi, művészeti s társaséleti heti közlöny második évne­
gyedének 1-sö számát. Fő czélja e lopnak a magyar irodalomnak kül­
földdel ismertetése. Ez első számban Jósika Miklós életrajzán kívül 
Vadnay Károly egy beszélyét, Petőfi „0 rü ll“-jétstb. olvassuk sikerült 
fordításban. E jóirányu lap szerkesztője s kiadója Cziglér Hermine. 
Előfizetési ár, egész évre 8 ft, negyedévre 2 fi; postai küldéssel 15 krral 
több számiltatik. Félévi előfizetők, valamelyik kitűnő magyar író arczké- 
pét nyerik jutalmul. Az előfizetési összegek, nevezett lap kiadóhivatalá­
hoz Pestre inlézendők.

Koszorú
a debreczeni ref. főiskolai önképezde újabb termékeiből.

(Kiadja az önképzö társulat. Ara 1 frt 50 kr.)

Örvendetes jelenség, midőn az ifjú nemzedék, melyre mármár 
analhemakép kimondatott sokszor, hogy e materiális korszak befolyása 
alatt görnyedezö s a szellem magasabb röptét elölő tanirány rabjaiul 
látszanak neveltetni, — örvendetes jelenség, mondjuk, hogy az ifjú 
nemzedék épen most, mintegy ama terhes vádtól szabadulni kívánva, 
koszorúban állítja az irodalmi közönség és a haza elé szellemi mun­
kássága virágait. Jellemző, hogy ifjaink a debreczeni ref. főiskolában, 
mely aPéczely lelkes buzdítása folytán megzendült Lant 
kedves hangjainak elhnllámzása s a G. Nagy Imre és Szilágyi Ist­
ván neveivel és dicsőségével ragyogott időszak lejárta óta, alig adta 
nyilvános jelét szépirodalmi munkásságának, — most, önmagok 
erejére támaszkodva, összevetett vállal lépnek egymásközt nemes ver­
senyre, mintegy kikényszeritvén ajkainkról, akarjuk vagy nem, az igaz­
ság szavait: ifjaink a haza reményei!

Tán nem vagyunk egészen mentek, helyi érdekeltségből, a jó irá­
nyú előítélettől, tán nem vagyunk a pedáns kritikus higadtság-fokáig 
szabályszerúleg hangolva, lehet, hogy némi elfogultságunkban rejlik 
azon szerencsétlenségünk oka, mikép a hideg és rideg censor kiszabott 
feszességéhez nem alkalmazkodhatunk s következéskép az érczkeblek 
csillogó érdemjeleit ki nem érdemelhetjük; hanem azt ki kell jelentenünk 
nyilván, hogy tiszta meggyőződésből mondjuk, mikép e koszorút 
ifjaink érdemkoszorujának tartjuk.

Ha semmi más nyereség nem volna is ifjaink e föllépésében, csak 
az, hogy ők egymás közt nyilvános versenyre bátorkodtak kelni: már 
e nemes küzdelem is azt mulatná, hogy élet jelét adtak.

De tagadliatlan. hogy eltekintve még attól is, mikép iskolai nö­
vendékek müvei forognak előttünk— a „Koszorú“ átalában irodalmi 
értékkel és belbevscsel bir ; sőt abban valódi költői tehetség 
lepett meg minket, mely búr a kezdés nehézségeivel, midőn az esz­
mék és az irány még nem tisztulhattak, nem forrhatlak ki egészen, lát­
szik is küzdeni, közel van ahoz, hogy aestlieticai alakban kellőleg kidom­
borodjék, hogy aztán a költő édes kínait örökre érezze.

A „K o s zo r ii“-nak első virága „A művészet szava,“ Zsutay 
Jánostól. Oly szép költemény, mely valóban becsületére válik szerzöje-

A feszes alak daczára mily könnyűség, játsztisiga tárgygyal, minő 
emelkedettség a szavakban, mily ügyes kezelés az eszmék összeraká­
sában ?, a mii kerekded s a kivitel sikerült. És az irány! Mily szent tar­
tózkodással lép ezen ifjú világ elé s mily példával jár elől, mintha mon­
daná: „a művészet régióiba csak hivatottaknak lehet belépni, procul esse 
profani!“ Egyetlen hibája e miinek az 5-dik slroplia, mely nincs jól 
kidolgozva s ha ez elmarad, az egész csak nyerne általa.

Zsutay többi müvéből is kitetszik az ililellség; csupán népda­
la i nem ütik meg a mértéket, e genre nem neki való, az l-sőnck alakja 
is elhibázott.

U d v ■ rd i Géza, szépirodalmi lapjainkból ismert nevű egyéniség, 
hasonlnkép szép reményekre jogosít jövője felöl. Legsikerültebb müve 
a koszorúban a „H szára“ czimii, mely ihletre mutat; csupán a liosz-

lodába vezetvén nemcsak minket, hanem mindazokat, kiknek kedvük volt 
velünk mulatni s napfeljöltcig étel és ital nem hiányzott. Parancsolatjára 
a Bokák is megjelentek. Elek István ur kezdte el a s o I o-magyarl s 
az ifjúság folytatta reggelig. Utósó poharát ürité ki a jószivü szabolcsi 
a „Hajdan“ uráért s a reményteljes ifjuság egészségéért. Aztán szeke­
rére ugorván, közzévágutott négy szürkéjének. Nem láttam soha többé. 
Pro dolor!

Színház.
(Sz. T.) April 20. N é m e t h y Irma k a. és S z i g e l i Imre el­

ső vendégjátékául: „E g y j ó m a d á r, v a g y a h i v a 11 o n v e n d é g.“ 
Vígjáték 3 felv. Irta Szigeti József. Sajátságos naiv felfogással irt 
mü, melyben drámai alakítást, küzdelmet, bonyolatot vagy csak némi 
találékonyságot, eredetiséget is hiába keresünk. Jelemci az. egy Hu- 
bonyákné kivételével halványan színezett alakok s minden indokolás 
nélkül gépszerüleg mozognak. N é m e t h y Irma k. a. (Hubonyokné) a 
semmiből meggazdagodott, kevés miveltségü de jószivü családanyát sze­
rencsés felfogással személyesilc, sok vonást igen jeliemzöleg emelt ki, 
de szerepéhez képest kissé fiatal s a hatás kedvéért tul-uctiv volt. Szi­
geti Imre (Wawranecz) gyakorlott színész, közönségünk régibb mű­
ködéséből kedvezöleg ismeri s ezúttal is szívélyes fogadtatásban része- 
sité. Játéka mindvégig átgondolt volt, csupán arezjátéka ellen lehetünk 
kifogást, mely a gyakori ismétlés állal erejét veszilé. F. Vilmos (Gyu­
ri), T i m á r n c (Korcsa) élénk játéka elismerést érdemel. Kisebb sze­
repeikben felemlitendök még Fo 11 é n y i és B á n h i d y Emilia, B o k o- 
dyt (Szintéi) más szerepkörben jobban szeretjük. Kis közönség.

Apr. 21. N é in e t li y Irma k. a és S z i g c t i Imre második ven­
dégjátékául : „A szép m a r q u i s n é.“ Dráma 4 felv.
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szadnlmasság árt n szép lelkesedússel Írott műnek; üdvözölnünk kell az 
ifjú szerzőt e hazafiul veraezeteért. Versei átalábon könnyedén folynak, 
rímei jók, szerkezete kerekded,alkotásra mutatnak. A „Nála“czimü gyön­
gébb a többinél, sőt mivel könnyedség s dallamosság jellemzi műveit, e 
darabol mértékhiány s darabossága miatt alig ismernök övének, .ló lesz 
ha szoktatja szerző magát a hosszadalmasság kerülésére, mni főkép az 
„Á I o in“ czimünek főhibája, mely mellékesen mondva, nem töredék, mint 
írva van zárjel közt, hanem kikerekilelt egész, az lenne még kihagyá­
sokkal is.

Szél Farkas hasonlókép ismeretes a szépirodalmi lapokból. Kü­
lönösen szerencsés a formák megválasztásában, mire oly kevesen ügyel­
nek, s az az oka, hogy nem tudnak szabadon mozogni s a nehézkes leí­
rás az eszme érdekességének is hátrányára van. Szél Farkas könnyen 
mozog az általa választott formákban, eszmemenete elgondolt, végül 
mindig csattan a vers; irálya elég erős, szabatos. Csak a „d a I n o k“ czi- 
mü műben szerettünk volna méltóságusahb jellemet I

Nem mulaszthatjuk el, hogy a ,,K ö v e I“ czimü költeményében a 
„Lassan k o c z o g a fakó alatta, Mint nyári est I a n y h a fuvallatja“ 
elhibázott hasonlatra meg ne jegyezzük, hogy u rím kedvéért ily me­
rénylet csak a költészet rovására történhetik. Továbbá, a „V é k o n y 
E s z ti“ czimiiben hibásan áll a de sugár, d e bogár, a h e sugár, be 
bogár helyett, amaz. összekötő, ez indulat-szó s szerző emezt akarja 
használni; soha sem szabad az ilyféle felcserélés a népiesség rovására!

Bihari Pétert mint versköltőt nem szerelnök a „K o s z o r ú“-ban 
megjelent darabjairól megítélni, jobbakat olvastunk tőle régebben. Azon­
ban az „Öszszel“ cziinii kedves kis költemény, nyelvezete tiszta, mes- 
terkéltleu. Ugylátszik, hogy szerző hajlama a kötetlen költemények felé 
irányul s a verselést abban hagyandja. Költői prózája szép, erőteljes. 
„H ogy lehet költővé lenni“ czimü prózája erős satyra, élczszik- 
rái elevenek, pattannak, gyújtanak s égetnek. Ugytetszik, hogy e genre 
a költő terrénuma; szép, de töviseket is terem.

C s i k y Kálmán „Nyári esté 11“ czimü költeményéből a köl­
tői deseriptio iránti hajlam tűnik ki; elég virágosán körvonalazza tár­
gyait s ábrándjai emelkedettségre mutatnak. Vürösmarthy „Eger“ 
czimü két episódjáról Írott tanulmánya szép ilélőtehel- 
ségre mutat; nagy tárgyba fogott, olyanba, amelyről már tekintélyek 
mondták el az Ítéletet; hanem mindamellett érdekesen fejteget, irálya 
tömör; a kevesek által müveit téren szerencsés előbaladást kívánunk és 
sejtünk. Előre!

György Ödön „A hegedős Budavárban“ czimü müve ta­
nulmányra mutat; elég sebes lefolyású elbeszélés.

Kovács Gyula értekezése a szerencséről, szép nyelvéért dicsé­
retet érdemel.

Komaromy Kálmán, Balogh Ferencz, S z á 111 a y Aladár, 
Hlyéé Lajos, Gergely Károly müvei is kisebb-nagyobb mértékben 
elismerést érdemelnek.

Kár hogy a czimben már 3-féle nevezet alatt fordul elő a kiadó: 
önképezde, önképzölársulat s egylet-varialiókkal!

Nem adhatunk részletesebb bírálatot a „K o s z o r ú“-rói, mivel az 
ivekre terjedhetne; ennyit is csak irányadóul s mindenesetre azon öröm­
től áthatva, mely késztet, hogy elismerést szavazzunk a „Koszorú“ 
világ elé hozásában működőiteknek. Oláh Károly.

Egyveleg.
A Provisorium megszüntetése, a bécsi lapok szerint rövid 

időn el fog rendeltetni. Az erről szóló legf.rendelel már lögalmaz-

”* Az első magyar biztositótársulat eredetileg 300 forintos 
részvényei után, a mull évről 190 Irt osztalék adatik ki.

Gyümölcs- és veteménykiállitás. A soulh-kensingloni királyi 
kerlésztársulat Londonban, f. évi decz. 9—Iti-áig, nemzetközi gyü­
mölcs- és veleménykiállitást rendez. Európa udvari kertéinek legszebb 
gyümölcs és főzelékgyüjteinényei, valamint a kertészeti társulatok 
kertjeinek, egyes lelepilvények, valamint India legtökéletesebb gyü­
mölcs- és főzelék-gyűjteményei részére, aranyérmek oszlatnak ki. 
Ezenkívül több rendbeli diplomák osztatnak ki az egyes kiállított gyü­
mölcsök s főzelékek részére, legyenek bár üdék vagy befőnek, midőn 
is azon kiállítóknak, kik legtöbb ily diplomát nyernek, joguk az arany 
éremre biztosittatik.

Ollendorf hires nyelvlan-iró, Parisban a közelebbi napokban 
balt el.

Magyar borok Brazíliában Komis József hazánkfia ismét 
90 akó fehér és veres bort kiildc Braziliába, hol aradliegyaljai bo­
raink igen kedvesen fogadtatnak. Mcxicóban szintén jó keletnek 
örvendenek boraink. Közelebb Palugyai pozsonyi magyar korcsináros 
fia nagyobb borszállitmányt vitt oda s amint írja, a fehér mini a veres 
borok, a tengeri utat szerenesésen kiállották. Csak azt sajnálja Palu­
gyai, hogy a mexicöi kereskedőkkel nehéz valamit kezdeni.

Egy amerikai lapban következő jegyzetek vannak az egye­
sült államuknak a déliekkel folytatott háborúra felszedett adósságáról. 
Észak adóssága négy milliard piaszlert meghaladván, ha egy amerikai 
ezüst dollár átmérője másfél hüvelyk: egy amerikai mértföidre 12,288 
dollárt lehelne egymás után lerakni, ha a fold átmérője 8000 am. mf. 
tizenkétszer: ha a told kerülete 24,000 am. mf., négyszer lehelne egy­
más ulán dollárokban lerakni; ha egy dollár egy unczia nehéz, az adós­
ság dollárokban 555 millió font; ha egy öszvér elvisz 300 fontot: ez 
összeg elvivésére egy millió öszvér kellene, melyek egymás ulán men­
ve, szinte háromszorta oly hosszú vonalat képeznének, mint a told át­
mérője. Ha valaki minden másod perezben, éjjel-nappal egyet szám­
lálna: 197 év kellene ez. adósság megszámlálására. Ha a delieknél levő 
minden rabszolgát megvettek volna, mindegyikért 500 dollárt adva: 
még akkor is annyi pénz maradandóit hogy azon 5 millió hohl tol­
ltet lehetett volna venni, holdját 10 dollárért. És igy okosabb és gaz­
daságosabb leendett a délieket rabszolgáikért készpénzzel kifizelni.

A hns füstölésének njabb módja. Az „Egészségi Tanácsadó“ 
a hús füstölésére a következő legczélszeriibb módot ajánlja: A neve­
zett czélra szánt bust még melegen veszsziik el a (risen leült marhá­
ból, ezután, előre elkészült vegyilékben, mely egy rész porrátöri sa­
létrom és 59 rész sóból áll, hengergetjiik meg; később mindenütt 
annyi korpával hintjük be, amennyi csak ráragad; erre jó, ha még 
valamely vékony papírral beburkoljuk és úgy akasztjuk füstre. Az ily

módon fii?tölt hús kellemes izü és évekig eláll, anélkül hogy meg- 
romlanék.

Házi tanácsadó.
Fogfájás ellen.

Egy vagy két csepp cloroform gyapotra cseppentve, dugassék 
azon fülbe, mely a fájós oldalon van.

Söraör elen.
Vékony szelelckre metélt sótlan szalonnát tégy a sömürre egy 

hétig; napjában három Ízben megújítván a szeletet.
Tyúkszem ellen.

Eczelbe áztatott fehérhagymát tégy áztatott tyúkszemedre; azt 
mondják, nagyon használ. K.

ífMt’ffhivtis.
A debreczeni kertészeti egyletnek folyó 1865-dik évi april 

50-dik napján délután 5 órakor— a czeglédulczai Kaffkaháznál levő 
szokott gyűlési teremben — megtartandó tavaszi rendes közgyűlé­
sébe, az egylet tagjai ezennel tisztelettel meghivatnak.

Debreczenben, az I860, évi april 8-kán tartott választmányi 
ülésből.

Szathmáry Sándor Simonffylmre
jegyző- ___________ egyl. elnök.

Gabona-árak
az 1865-dik év első negyedében, középszámitással.

(A debreczeni kereskedelmi és iparkamara jegyzőkönyvéből.)Buia Kclsi. Árp, Teng. Zab Köles

mérője krttjczéir okban
Arad 942 148 126 85 96 96
Belényes 200 150 167 167 114
B. Újfalu 200 130 105 87 95 70

257 167 120 93 100 91 103
Debreczen 213 155 113 102 120 85 136
Gyula 205 160 125 99 109 110 176
H. Böszörmény 202 152 103 91 83 110
II. Nánás 211 150 117 77 132
Kraszna 225 153 110 109

247 176 80 105 88
Hargita 212 139 100 98 105 73 222
Nagybánya 291 238 151 230 108
Nagy-Lak 195 153 12D 80 80 80 123
Nagyvárad 933 108 9 122 75 126
Nagykároly 214 177 »22 140 117 250
Nagykálló 248 194 142 111 137 89
Nagy-S0mk.1t 943 180 120 190 73
Nyíregyháza 240 167 117 94 107 288
Pankota 171 128 102 95 85 81
Pécska 221 181 110 83 76 82
Sarkad 194 14B 108 76 94 71
Szatmár 237 186 130 140 176 80 366

Terménytár.
Debreczeil. April 22. (Heti üzleli-szemle.") A húsvéti ün­

nepek közbejöttével az üzletben nagy csend uralkodott és a megkezdett 
vasár sem bírja azt megszüntetni. Terményekből csak kevés hoza­
tott a vásárra és a g y á r t m á 11 y o s ez i It k e b, melyeknek árai nagyon 
ieszáilitvák, nem nagy kelendőségben részesülnek. — A gabna-árak a 
múlt beliekkel egyenlők. A vásár lefolyla után, eredményét bővebben 
közölni fogjuk. (R.)

Dvbreczeil. April. 11. (Kicsinyben.) Tiszta búza 2 frt 20 
kr. kétszeres 1 frt 60 kr. rozs 1 frt 05 kr. árpa 1 frt — kr. kukoricza 
t fit 50 kr. zab - Irt 80 kr. köles I frt 90 kr. Egy mázsa szalonna 
27 frt. széna 1 frt 15 kr. szalma - frt 40 kr. t font szalonna 28 kr. 
disznóhus 18 kr. marhahús 13 kr. só 9 kr. 1 iteze disznózsír 44 kr.

Barom vásár. Egy pár jármos ökör 145 frt. egy pár vágó 
ebén 160 frt. negyedfii tinó párja 1 15 frt. harmad fii tinó párja 85 frt. 
rúgott borjú párja 70 frt. igás ló párja 85 frt. sertés párja 36 frt. juh 
párja 20 frt.

.trad. April. 14. T. búza 2 frt 50 kr. kétszeres 1 frt 50 
kr. rozs 1 frt 25 kr. árpa - frt 85 kr. zab - frt 95 kr. kukoricza 1 frt
10 kr. 1 mázsa szalonna 30 frt kr. széna 1 frt lOkr. 1 font marha­
hús 16 kr. (S.)

Krilii hál >" falva. Az april. 13-án tartott heti vásárban a ter­
mények s élelmi czikkek ára következő volt: Tiszta búza mérője 2 frt 
40 kr. kétszeres 1 frt 60 kr. rozs I frt 05 kr. tengeri 1 frt 20 kr. 
árpa I Irt lO kr. zab - frt 80 kr. bükköny 1 frt 80 kr. lednek I frt 
80 kr. köles 1 frt 90 kr. kása vékája 1 frt 20 kr. poszuly 1 frt 60 kr. 
kendermag 1 frt 50 kr. kolompér vékája 24 kr. lencse ilczéje 5 kr. bor­
só 5 kr. zsir 50 kr. olaj 24 kr. szalonna mázsája 30 frt. szalonna fontja 
36 kr. sertéshús 16kr. marhahús 12 kr. hízott liba 2 frt 10 kr. sovány 
I frt 40 kr. tojás darabja 1 kr. (V.)

llargiUa. April. 13. — Tiszta búza 2 frt — kr. kétszeres 1 
frt 20 kr. rozs I frt kr. árpa 1 frt — kr. zab - frt 68 kr. tengeri 
1 frt 20 kr. I mázsa szalonna 26 frt. I font marhahús 12 kr. (H. ,1.)

ülyirvg-yliáza. April. 15.— A mai napon tartatott heti 
vásárunkon a gahnanemiiek következő áron kellek : u. m. tiszta búza 2 frl 
30—40 kr. kétszeres I frt 40—50 kr. rozs 1 frt lO—15 kr. árpa 
95 kr I frt. zab 75—80 kr. tengeri 80 kr—I Irt lOkr. köles 1 frt 
15 — 90 kr. kása 2 frt 40 —50 kr. pnszuly 3 frt 80 kr 4 frt — kr. (K. B.)

11 i r cl elme n y.

4 . rí, , ........ "“u * ,ri Kr- kétszeres1 Irt ob kr. rozs 1 frl 20 kr. árpa - frt 90 kr. zab - frt 80 kr. ten­
geri 1 frt 20 kr. köles 2 frt — kr. 1 mázsa szalonna frt. széna - 
fit kr. 1 font marhahús 16 kr. -
.. . ra#l*ád. April. 13. T. búza 9 frt — kr. kétszeres 1 frt 
40 kr. rozs 1 f. 5 kr. árpa 1 f. 10 kr. zab - f. 50 kr. tengeri 1 frt 
10 kr. köles 2 frt — kr. egy mázsa szalonna 22 frt. széna - frt 14 kr 
egy font marhahús 11 kr.

Bécsi börze árfolyama.

?r a:\17r
a liszavidéki vaspályán, 1865. Május 1-töl 

kezdve, további rendelésig.
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Miskolcz. . .

. ind.

. érk.

10
1
3

25 
27
27
26

28 
25 
24

naprész ont

5 
8 
9
1
3
6 
8

11
2

45
35
24
42
90

22

3
49

naprész

j//
. B

ec
s é

s P
es

trő
l

1 Na
gy

vá
ra

d 
fe

lé

Czegléd . . . . 
Püsp.-Ladány

Nagyvárad .

ora 1 perez 1 nap r é sí
8| -
6 25
9' 27 
1 58 
3 13 
4| 38

| reggel

J délután
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. Ve” .
óra (perez I nap rész

11
12

I — 
25

1 "

39
56

délután
Szolnok . . .
Mczö-T.ir . .

Arad.............. érk.
óra 1 perez napresz óra | perez | naprész

Kassa .... ind. 21 11 —Miskolcz . . . 52 3 2
9 35 35

Nyíregyháza . 10 34 95
Debreczen . . 12 10 29
Püsp.-Ladány 1 13 56
Szolnok . . . 4 4 43

.4 41 5 54
8

= ..: ?■ 6 esfr
óra perez 1 n a p rész

e I Nagyvárad . . 10 6 délelőtt
11 34

Püsp.-Ladány . 12 48 délután
Czegléd. . 41

8 37
6 —

10 15 délelőtt
12 14 délben

Mezö-Tur . . 2 32 délután
Szolnok . . . 1 22
Jzcgiéd.... 5 33

8
.............. 6 — reggél

A közállomásokróli indulás ideje,» minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva.

.4. vasúthoz csatlakoz«'» posta-kocsik menetrendé.

Al~ iff a Zff a t <» ,f ét ff.

Arad—Sitben, Ind. Ar»dr

Ind. Nyiregyhá

Az első magyar átahinos bizlositó társulat debreczeni föügynöksége tisztelettel jelenti, miszerint: tÜZ és jégkárok elleni ugyszinle árnszállitási, töke, DVUgdii és kiházasitási összegekre C7ÓI1Í
l .ztositásokat, igen jutányos illeték számítása melleit készséggel eszközöl. 6

Kmlitell társulatnak több millióra menő alaptőkéje, álalánosan ismert szilárdsága, a károknak minden levonás nélkül azonnali megtérítése körül etltligelé mindenkor tanúsítóit pontossága szóval 
•így a hazai mint a külföldi közönségnek ezen jó hitelű intézet iránt folytonosan növekedő bizalma, úgy anyagi mint szellemi lekintelbcn elegendő kezességet nyújt az iránt, liogv elvállalt kötelességének mindenkor 
és minden viszonyok közt pontosan eleget tenni képes leenil.

Különösen időszerűnek látja alólirt főügynökség a t. ez. háztulajdonosok figyelmét azon körülményre felhívni, miszerint a beállott tavaszi szeles időszakban, midőn esetleges tűzvész kiszámilhatlan 
kárt okozhat, hosszas idők szerzeményét veszélytől megóvandók, — házaiknak esckély dij mellett eszközölhető biztosítása által, nagy aggodalomtól menekülhetnek.

Továbbá miután tavasz kezdetével a jégkárok elleni biztosítás idénye is megnyílt, tisztelettel jelenti ezen főügynökség, miszerint az általa képviselt társulat jégkár ellen igen jutányosán biztosit a va­
lódi kárt minden esetben teljesen megtéríti és a jelenlegi szűk pénzviszonyokra tekintettel, jég ellen, váltó elfogadása mellett hitelben is kész olyformán biztosítani, hogv az illető biztositó lél a .tiinUvi ,.«,t
aratás után,--midőn terményeiből pénzt láthat — leend köteles fizetni. ‘ u.jakai csal.

Biztosítások, a főügynökségnek Farkas család egyháztéren cső háza első emeletében létező irodájában eszküzölhetők, ahol is a kötvények a legnagyobb készséggel azonnal kiállíttatnak 
Ezen kívül a biztosítások Gaszner Pál, Heinrich Ignácz, Lesczinszky Ma a jós. Nemes Gábor. Sesztiná Lajos, Sesztiná H árolu ..raknál mint helybeli 

ügynököknél is elfogadtatnak.
Debreczen 1865, márczius hó 51-kén.

A de fore ez t*ni iőiigyiiühség
llersiioler István. (Egyliáztér Farkas család háza 1-sb emelet.)3-10
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HIBDETMÉIYEK.

Pályázati hirdetés.
93EÁRJEGYZÉK

az „István“ gőzmalom 

gyártmányairól.

(Debrectenben költségmentesen , késtpéntfitelés í 
mellett, estlrák értékben köteletettség nélkül,.)

A. asztali dara nagy szemű - 12 frl.• — kr
B. ugyanaz apró „ - 12 „ — „
C. dara középszerű - - - 9 „ °0 »
0. királyliszt - - - - - 11 „ 40 „
1. lángliszt - - - - - 40 „ __ ”
2. montliszt ----- 9 n „
3. zsemlyeliszt - - - - ” » »
4. fehérkenyérliszt 1-sö rendű 6 „ 40 „
5. ugyanaz 2-dik „ - 4 „ 40 „
6. barnakenyérliszt - - - 3 K — „

Kétszeresliszt - - - 3 „ 80 „
Rozsliszt 1-sö rendű - 4 „ bO
Rozsliszt 2-dik rendű - 2 frt. 40 kr. a

00. árpakása - -- --10„ —
0. árpakása
1. árpakása ~ ~ ~ ~ ~ 1 ” ~
2. árpakása - - “ - “ ® ■ ~
3. árpakása.......................3 n bO
4. árpakása - - - - - 3 „ —

Arpaliszt----------------- 1 „ 80
Rercze -----*«
Lábliszt 1-sö rendit - - 2 „ —

„ 2-ik 20
Korpa ------ »
Buzaalj ----- 1 „ 50

Minden zsákért 1 frt. lefizetendő. E j 
betétet azonban a vevő visszakapja, ha a z 
kot, az elviteltől számitott legfeljebb 3 hó alatt, J 
hiba nélkül, bérmentesen visszaszállítja.

Debreczen 1865. Márcz. 13.

I Szab. kir. Debreczen városban a r. 
kalh. elemi leánytanilónöi állomás, 
melylyel szabad lakásból, 315 ofrl. évi 
fizetésből és 4 öl beszállított száraz tűzifa 
évi illetőségből álló javadalmak vannak 
összekötve, — véletlen üresedésbe jő­
vén: mindazok, kik ezen állomást elnyerni 
óhajtanák, [elhivatnak, miszerint tanítónői 
képességet igazoló oklevéllel s egyéb 
bizonyítványokkal ellátóit kérvényüket 
alólirthoz, f. évi május 18-dik napjáig 
beadni annyivalinkább siessenek, mivel 
a később érkezendő folyamodások nem 
fognak figyelembe vétetni.

Kelt Debreczenben a városi tanácsnak 
1865. évi apr. 18-án tartott üléséből.

Szöllössy János in. ft.
1—3 polgármester.

Eladó ház és tanyaföld.
Czeglédutczán a színházzal álellenben a 2563—ik 

számú ház, 17 hold és 150 Q öl földjével; továbbá 
a szepesi-pusztán l-ső és 2-ik dűlőben levő 14 és 
5/8 rész nyilas föld, a rajta levő jó karban álló épü­
letekkel, szabad kézből eladó. Értekezhetni czegléd­
utczán 2563. szám alatt Dömsödi Lajossal. 4—4

Építkezéshez szükségelt faanyagok
leszállított áron eladása.

k helybeli vasúti pályaudvar melletti faraktárban 
az építkezéshez szükségelt mindennemű faanyagok 
ára leszállittatolt s az alólirt naptól folyó év május 
l-ső napjáig ezen leszállított áron fognak a t. ez. 
vevőknek kiszolgáltatni. — Kiknél biztosíték van, 
azoknak bizonyos időre hitel is — de csak egyedül 
az anyagok áráról kiállítandó váltó elfogadása mel­
lett — fog nyujlalni.

Felhivatnak tehát a t. ez. venni szándékozók, a 
fent kitett határidőt, mely alatt az anyagokat leszál­
lított áron kaphatják, felhasználni.

Keit Debreczenben 18C5, april 2-kán.
Becsey Károly

3—3 pénztárnak

Eladó szőllő.
Széchenyi-, előbbi néven zsidó-kert legele- 

___ Íjén egy cserepes pajtája 1797 Q öl terje­
delmű 7 kapa szőllő, jutányos áron eladó ; értekez­
hetni rzéchenyiutcza 1812. szám alatt

Balogh Lajos sál.

Egy nyolcz-Ióerejü gőz-cséplőgép
fele részének joga, vagy akár az egész 
gép is eladó. Értekezhetni eziránt a tulaj­
donos Tóth Sándor városház alatti bádogos­
boltjában czeglédutczán. 1 — o

5l/l865^
Árverési hirdetés.

Alólirt végrehajtó szolgabiró részéről ezennel köz­
hírré tétetik, miszerint Brüll Henrik és fiai urak s 
pesti kereskedők részére Eisenberger Dávid 
kisvárdai lakostól 4000 frt váltó tőke s járulékai 
erejéig Anartsen, Bákán, F. Litkén és Kisvárdán le­
foglalt s bírói zár alá vett vagyonok, nevezetesen, 
élet és takarmány-készletek, 8 db. jármos ökör, 
1102 db. juh és nem működő szeszgyár, házicszkü- 
zök s egyéb ingóságok f. 1865. év aprilhó 20-dik s 
több következő napjain a helyszínén tartandó köz- 

i árverésen Anartsen kezdve a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénzfizetés mellett biróilag el fognak 
adatni. — Kelt Nagykállüban 1865, april 8-kán.

Huny ad y Sándor
2 — 2 végrehajtó szbiró.

Frls veteméiiy-mag
kapható tiaszner Károly fűszerkereskedé­

sében, Debreczenben.
Bátor vagyok a nagyérdemű közönség figyelmébe 

ajánlani, Fleischmánnés Weber pesti mag- 
kereskedőktől, bizományiig birt és nevezett urak 
által a legbiztosabb termesztőktől beszerzett minden­
nemű gazdasági, konyha-kerti és virág-magvakat, 
az itt nem kaphatókra, valamint az árjegyzékben 
foglalt, nagyválasztéku élőfa, cserje és virágnövé­
nyekre megrendeléseket elfogadok, melyek a leg­
gyorsabban és pontosabban leljesittetnek Jegyzék­
kel ingyen szolgálok. Ez alkalommal ajánlom egy­
szersmind legjobb minőségű fűszeráruimat, lehető 
jutányos árak mellett és szállitás-üzlelbeni szolgá­
lataimat. 6—®

Hirdetés.
Debreczeni bukott kereskedő Mállié János csőd­

tömege részére, 10,000 afrt becsértékének fele ere­
jéig lefoglalt nagycsapóutczai 558-dik számú szilárd 
anyagú, nagyobb részben cseréppel fedett, magában 
több lakszobákat és más egyéb mellékhelyiségeket 
foglaló volt háza, ondódi 9 hold és 150 Q öl ház­
utáni földjével együtt, a hitelezői választmány f. hó 
11-ről 2-dik szám alatt kelt határozata által árveré­
sen eladandónak nyilváníttatván: jelen évi május 
15-kén délután 3 órakor árverés alá bocsáttatik; 
mely árverésre a venni kivánkozók az árverési fel­
tételeknek alólirottnál addig is megtekinthetése és 
a fentebb említett becsérték részének bánat­
pénzül készpénzbe letenni kelletésére figyelmeztetés 
mellett ezennel meghivatnak. — Kelt Debreczenben 
1865, april 12. Nagy Lajos m. k.
1—5 tömeggondnok.

Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­
könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Kis István 
és neje Albert Erzsébet 3000afrtra becsült 1020. 
szám alatti házuk 6 hold ondódi szántóföldével, folyó 
1865. évi május 1, szükség esetében junius l-ső 
napjainak d. u. 3 óráin a helyszínén tartandó nyil­
vános árverés utján biróilag el fog adatni. — Az ár­
verési föltételek a telekhivatal irodájában megtekin- 
lelhetnek. Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1865. évi márczius 8-án tar­
tott üléséből. 3 4

Mezei gazdák £
számára.

3 A legnehezebb miveletü földben is biz- £
^ tosan használható, egészeii vert £
2 vasból készült I-es és 2-ős vas- £
5 ekék és vasboronák, készen kap- £
^ hatók, Debreczenben Karoly £
5 Antal kovács-mesternél, Hatvanutczán £
£ 1525. szám alatt. 3-3 £
jjwmnnnr trv w mnr w wtnr ww v r vvx

~ Árverési hirdetés.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének, telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Tornay 
Ferencinek s nejének Bauer Annának, piaczulczai 
27,464 a írtra becsült 1898. szám alatti házuk, külső- 
földével együtt, folyó 1865. év ápril 25, szükség ese­
tében május 19-dik napjain d. u. 3 órakor, a helyszí­
nén tartandó nyilvános árverés utján biróilag el fog 
adatni. — Az árverési feltételek a városi telekhivatal 
irodájában megtekintethetnek. — Kelt Debreczenben a 
városi törvényszék telekkönyvi tanácsának 1865. évi 
január 25-kén tartott üléséből. 3— 3

Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tetetik, miszerint V e- 
tési István és neje Horog Juliánná 2217. szám 
alatti 8000 afrtra becsült házuk, I hold 50 Q öl 
külső szántóföldével, folyó 1865. május 2, szükség 
esetére junius 3-ik napjainak d. u. 3 óráin a helyszí­
nén tartandó nyilvános árverésen biróilag el fog adatni.

Kelt Debreczenben a városi törvényszék telek­
könyvi tanácsának 1865, márczius 8-kán tartott 
üléséből. 2—3

~ Árverési hirdetmény.
Sz. kir. Debreczen város törvényszékének telek­

könyvi tanácsa által közhírré tétetik, hogy Kecs­
kés Imre és neje Pap Sára 1200 afrtra becsült 715. 
szám alatti házuk külső 4 hold 50 Q öl ondódi föl­
dével folyó 1865. év május 3, szükség esetében junius 
2-dik napjain d. u. 3 órakor a helyszínén tartaudó 
nyilvános árverés utján biróilag el fog adatni. - - Az 
árverési feltételek a telekhivatal irodájában megtekin­
tethetnek. — Kelt Debreczenben a városi törvényszék 
telekkönyvi tanácsának 1865. márcz 8-kán tartott 
üléséből. 2—3

Csak 1 frt 50 krajezár

Közeledvén az idény s hogy a szorgos megrendelések miatti hátrány elő ne forduljon, tisztelettel értesítjük a t. ez. gazdaközönséget, hogy az 
rszágszerle elismert jósága, egyszerű de tartós szerkezetű Kachelmannféle kir. szabadalmazott

«QP (JL> ® GB- £5* L22
az alföldre nézve egyedüli megrendelési helye és raktára nálunk létezik; felhívjuk tehát a nagyon tisztelt gazda-közönséget rendeléseiket nálunk minél előbb 
megtenni, hogy igy mindenkinek kivánata szerinti időre azok pontosan kiszolgáltassanak

Ara az ily gépnek, mely sokkal javítva Ión : a gyárban 210 frl o é , azonkívül forgató-geppel ellátva pedig 2GO frt o. é 
Hasonlóul ajánljuk a fentemlitett gyámok által különös gonddal készült: egész kovácsolt vas bul i ekéit 

gyűjtőit, amelyek szilárd és jó erős szerkezete következtében jótállás mellett raktárunkban nagy választásban kaphatók.
as boronáit, széna-

TÓtlI Lajos és Tarsa vaskereskedök Debreczenben
(Főtér és Czeglégulcza szegletén, városházépület.)

reieius szerkesztő: Sarvnrv hiekKiadó: a debreczeni szinügyegyiet
Debreczen. I860. Nyomatott a varos könyvnyomdájában

egynegyed-sorsjegynek, 5 frt egy fél sorsjegynek és 6 frt egy egész sors­
jegynek (nem Ígérvények) az ára, melylyel mindenki részt vehet a f. évi május 24-én kezdődő 
— a kormány által rendezett s biztosított

Frankfurti pénzkisorsoláshan,
amelynek főnyereményei u. m. 200,000, IOO.OOU, 50,000, 30,000, 
25.000. 20,000, 15.000, 12.000, 10.000 stb forint, hat hó lefolyla alatt
okvetlenül megnyerendők. A nyeremények a húzás után 14 nappal, tallérokban fizettetnek, inig a 
sorsjegyekért küldendő összegek osztrák papírpénzben is elfogadtatnak. Úgy a részvevők által 
teendő nyeremények, mint szintén a szabadsorsjegyek, az illetőknek, fülszólitás nélkül megkül­
denek s a hivatalos kisorsolási terv és huzási lajstrom ingyen kiszoigáltatik. E sorsjegyek meg­
rendelhetők

íitriineiifiuin A. pénzüzletében.
(Sch'áfer-gasse 11. nächst der Zeil in Frankfurt a. M.)

U i. Azon esetben, ha a megrendelt sorsjegyre, a leendő hat húzás alatt nyeremény 
nem esik, a terv szerint, a résztvevők közül — kinek-kinek kívánsága szerint, — vagy szabad- 
sorsjegy, vagy betett pénze küldetik meg. 2—6

Eladó nemesi birtok.
A debrecze n-a csá d i útban, a várostól 2 '/„ 

óra távolságra eső ártánházi pasztán, 
egy 200 holdat haladó nemesi hirtok szabad­
kézből s kedvező feltételek mellett eladó. Ára 
3000 frt, mely 4 év alatt letörleszthelő. Érte­
kezhetni iránta Ármós Bálint ügyvédnél Debreczen­
ben (Batthyányiutcza 2560. sz. alatt). 5 — 3

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi vállótürvényszéknek 1865. évi 

aprilhó 6. n. 3632. és 3633. szám alatt kelt végzése 
folytán ezennel közhírré teletik, mikép H a u d t e I 
Vilmos cs Kuhinka Str. mint felperesek részére 
Schwarz József h.-nánási lakostól mint alperestől 
55 frl 13 és 131 frt I 5 kr váltói tartozása járulékai 
erejéig lefoglalt ingóságok, nevezetesen, kávé, ezu- 
kor, liszt, üveg stb. Handlet Vilmos útnak széchenyi- 
utczai raktárában folyó évi aprilhó 25. napján d. u. 3 
órakor nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. — Ilire a venni kívánók incghivat- 
nak. Debreczen 1865. aprilhó 2(). — Mocsy 
József váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó. 1 1

Árverési hirdetés.
A debreczeni királyi váltótörvényszéknek 1864. évi 

deczemberbó 31. n. 1248. szám alatt kelt végzése 
folytán ezennel közhírré tétetik, mikép Rótt Elkán 
mint felperes részére Pintér Károly mint alperestől 
463 frt 70 kr váltói tartozás s járulékai erejéig le­
foglalt ingóságok, nevezetesen házibutorok stb. n hely­
beli zsibvásártéren f. évi aprilhó 26. napján d. e. 9 
órakor, nyilvános árverés utján készpénzfizetés mellett 
el fognak adatni. Mire a venni kívánók meghivat­
nak. — Debreczen 1865, aprilhó 19. Mocsy 
József, váltótörvényszéki kiküldött végrehajtó. I—1


